I ran into my old high school buddy, Tom, at the mall yesterday. We hadn't seen each other in ages! We decided to grab a bite and catch up on everything. He told me he’s getting hitched next month, which completely blew me away—I still think of him as that goofy teenager! We talked for hours, reminiscing about the good old days and laughing until our stomachs hurt. We promised to keep in touch more often and not let another five years slip by. 

Tradução Frase por Frase
· I ran into my old high school buddy, Tom, at the mall yesterday.
· (Eu encontrei meu velho amigo de ensino médio, Tom, no shopping ontem.)
· We hadn't seen each other in ages!
· (Nós não nos víamos há eras!)
· We decided to grab a bite and catch up on everything.
· (Nós decidimos comer alguma coisa e colocar o papo em dia sobre tudo.)
· He told me he’s getting hitched next month, which completely blew me away—I still think of him as that goofy teenager!
· (Ele me contou que vai se casar mês que vem, o que me deixou completamente surpreso — eu ainda penso nele como aquele adolescente bobo!)
· We talked for hours, reminiscing about the good old days and laughing until our stomachs hurt.
· (Nós conversamos por horas, relembrando os bons velhos tempos e rindo até nossas barrigas doerem.)
· We promised to keep in touch more often and not let another five years slip by.
· (Nós prometemos manter contato com mais frequência e não deixar que mais cinco anos passem voando.)
Análise Linguística
1. Phrasal Verbs e Expressões
· Ran into: Significa encontrar alguém por acaso. É muito mais comum no dia a dia do que o verbo meet.
· High school buddy: "Buddy" é uma forma informal para "amigo". High school é o ensino médio.
· In ages: Uma expressão idiomática para dizer "há muito tempo".
· Grab a bite: Uma expressão coloquial que significa comer algo rápido ou casualmente.
· Catch up on (everything): Significa atualizar-se sobre a vida de alguém ou sobre algo que você perdeu.
· Getting hitched: Uma gíria informal para "casar-se" (getting married).
· Blew me away: Expressão que significa deixar alguém extremamente surpreso, chocado ou impressionado.
· Good old days: Expressão usada para falar com nostalgia sobre o passado.
· Keep in touch: Significa manter contato, continuar se falando.
· Slip by: Usado para o tempo, significa "passar rápido", "deixar escapar".
2. Tempos Verbais Utilizados
· Past Simple (ran, decided, told, talked, laughed, promised): Usado para ações concluídas em um momento específico do passado.
· Past Perfect (hadn't seen): Usado aqui para descrever uma ação que estava incompleta em relação a um ponto no passado (o momento em que se encontraram). Indica que o tempo sem se ver começou no passado e durou até o reencontro.
· Present Continuous (is getting hitched): Embora use o presente, é frequentemente usado em inglês para falar de planos futuros que já foram decididos (ele já marcou o casamento).
· Present Simple (think): Usado para expressar um estado mental atual ou uma opinião ("eu ainda penso nele como...").
· Gerúndio (reminiscing, laughing): O uso do -ing aqui funciona como uma forma de descrever ações paralelas que estavam acontecendo ao mesmo tempo em que eles conversavam.

